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Consultation fédérale au sujet de la modification de la loi sur l’agriculture. Initiative 
parlementaire « Introduction d’une réserve climatique pour les vins suisses » 
(22.405) 
 
 
Monsieur le Conseiller fédéral,  

Le 25 avril 2025, la Commission de l’économie et de la redevance nous a fait parvenir la 
consultation citée en titre et nous vous en remercions. 

La modification proposée vise à compléter la loi fédérale sur l’agriculture de manière à 
permettre aux cantons d’édicter des règles encadrant la constitution et le déblocage de 
réserves de vins bénéficiant d’une appellation d’origine contrôlée (AOC). Cette mesure 
offre la possibilité aux encaveuses et encaveurs de constituer, sur une base volontaire, 
des réserves avec des quantités de raisin excédant les rendements cantonaux maximaux, 
dans les limites fixées par la Confédération. Ces réserves ne peuvent être débloquées 
que si la situation sur le marché le justifie. 

Nous tenons à vous faire part de notre accord avec cette modification législative. En effet, 
la viticulture vaudoise est impactée par les conditions météorologiques et les 
changements climatiques, entraînant d’importantes fluctuations de production. Le 
dispositif envisagé permettrait de lisser ces variations, de stabiliser l’offre et de préserver 
la compétitivité des vins vaudois sur le marché, en particulier lors de faibles récoltes.  
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Nous saluons également le caractère volontaire de cette mesure, tant pour les cantons 
que pour les productrices et producteurs, ainsi que son objectif de prévenir les pertes de 
parts de marché et ainsi d’éviter une dévalorisation des récoltes excédentaires. Nous 
relevons toutefois que des mesures compensatoires devraient être proposées afin que les 
charges supplémentaires que cette révision introduit au niveau administratif soient 
compensées. 

En vous remerciant de l’attention que vous porterez à la présente, nous vous prions de 
croire, Monsieur le Conseiller fédéral, à l’assurance de notre haute considération.  
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Le Canton de Vaud est initiateur de la notion de réserve climatique pratiquée dans différentes régions viticoles de France dans le but de régulariser la pro-
duction viticole et ainsi de lisser l’offre en vin, en dépit des fluctuations interannuelles dues aux aléas climatiques (gel, grêle, pression des maladies fon-
giques, sécheresse). Un travail de recherche économétrique approfondi a été mandaté par la Direction générale de l'agriculture, de la viticulture et des 
affaires vétérinaires (DGAV) à l’Observatoire suisse du marché du vin (OSMV) en 2021 dont les résultats ont été publiés à l’échelle internationale en 2023 
par Mondoux et al.  

« Mondoux, A., Christinet, B., Fenal, R. & Viret, O. 2023. Simulation of the impact of a wine supply management tool: a potential implementation of a clima-
tic reserve in Switzerland. International Journal of Wine Business Research, Vol. 35 No. 4, pp. 614-631. https://doi.org/10.1108/IJWBR-03-2023-0012 » 

Sur la base de ce travail, le concept de réserve climatique pour la viticulture a été relayé à l’OFAG qui a soulevé la nécessité de modifier la loi sur l’agricul-
ture au niveau fédéral qui est maintenant mise en consultation et soutenue par les instances vitivinicoles vaudoises.  
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